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p kiadó-hivatala : 

assó közostorrutona 26. 

Brassó, 1891. julius 18. 

A közigazgatási reform felett folyt s az 

imént befejezett vita mindenesetre hozott 

egy tényleges hasznot: a legmagasabb fok- 

ban szivélyessé és bensővé alakitotta a vi- 

szonyt gróf Szapáry Gyula és a szabad- 

elvü párt közt s a legörvendetesebb mó- 

don mélylyé tette a parlamenti többség 

bizalmát a vezető férfi iránt. A nehéz 
helyzet, melyet a szélsőbal matstátka te- 

remtett, alkalmat adott a miniszterelnök- 

nek, hogy a parlamenti viharok közepette 

a legelőnyösebb világitásban mutatkozzék, 

az ellenfelét felülmuló nyogodtságát ér- 

vényre juttassa, bátorságát bebizonyitsa és 

kifejtse ama noblesse-t, mely még ellen- 

feleinek is imponál s gróf Szapáry politikai 

egyéniségében a legmegnyerőbb vonások 

egyikének látszik. Mindezeket a tulajdon- 

ságokat következetesen bebizonyitotta a 

vita folyamán a miniszterelnök, mi által 

épenséggel fényesen bebizonyitotta képesi- 

tettségét. Szellemi él, jártasság és határo- 

zottság voltak ismertető jelei gróf Szapáry 

magatartásának, s minél nehezebbé vált a 

helyzet, annál inkább kidomborodtak lényé- 

nek ez előnyös vonásai. Csoda-e, ha a 

szivélyes viszony, mely a szabadelvü pár- 

tot a miniszterelnökhöz füzi, csak még 

mélyebb lett és ha a többség a mult hét 

mozgalmas napjaiban minden alkalmat meg- 

ragadott, hogy pártvezérét a lelkesült ra- 

gaszkodás minden jelével eláraszsza ? 

Ily körülmények közt tanácsosnak tar- 

totta a szélsőbal, hogy obstrukcziónális 

szándékát feladja s a részletes vitának szep- 

tember 15-ig leendő elhalasztására vonat- 

kozó inditványa nem egyéb, mint é vissza- 

vonulás maszkirozására szolgáló taktikai 

mozdulat. 

Nos tehát, ha a reform-mü ellenzői ter- 

rorisztikus szándékuktól becsületben vissza- 

vonulni akarnak, a kormány és a szabad- 

elvü párt lesz az utolsó, ki nekik ezt a meg- 

térést megnehezitené. A szélsőbal látszóla- 

gos követeléseket emel, melyek már előre 

is meg vannak adva. Kivánja a garanczia- 

törvények beterjesztését, ha ismét együtt 

lesz az országház. Minthogy a kormány 

e törvényjavaslatokat részint most, részint 

később amugy is benyujtani szándékszik, 

nem forog fenn nehézség, hogy e tekin- 

tetben megnyugtató nyilatkozatok tétesse- 

nek, Csakhogy a kormány és a szabadelvü 

párt a maguk részéről foltételeket állita- 

nak; különösen kötelező igéretet követel- 

nek a szélsőbaltól arra nézve, hogy a ház 

ujraösszejötte után az ellenzék nem fogja 

ujból megkisérleni az obstrukcziót Ez a 

béke ára. Ha teljesittetik e feltétel, akkor 

gróf Szapáry habozás nélkül beleegyezhet 

az elnapolásba; mert akkor az elnapolás 

a reform biztositott keresztülvitelét jelenti, 

mely reformnak bátor és okos képvisele- 

téért már eddig is megszerezte magának a 

miniszterelnök a nemzeti haladás minden 

barátjának háláját. 

Kereskedőink és iparosaink 
figyelmébe. 

Holnap, azaz julius hó 19-én nyer leg- 
először alkalmazást a folyó hó 15 én életbe 

Mivel a törvény nem tudásával senki sem 
védheti magát a törvény megszegése esetén, 
s mert a törvény megszegése sulyosan bün- 
tettetik, összeállitottuk a törvény és az erre 
vonatkozó miniszteri rendeletek intézkedéseit 
átnézhető formában és azokat tudás és alkal 
mazkodás végett a következőkben közöljük. 

Vasárnap és Szent István király napján 
is vérezhotő munkák : 

z agyag, porezollán, majolika és kő- 
edény iparal a mész fösz. ezement, és tégla 
égető iehétal kizárólag az égetási munkák; 

2. zukorgyártással és finomitással járó 
munká k 

3. az eczet iparnál a feltöltési és az er- 
jedési müveletek körül végzendő ipari munka; 

4. a kenderáztatási. keményitő és kőolaj- 
finomitó iparnál, a félbeszakitásb nem türő 
manksrés 

5. a légszesz eálriteséka a lámpák meg- 
gyujtására és eloltására szükséges munka; 

6. malm okn a az őrlési müvelet: 
kertészeti iparnál, a termeléssel és 

müűveléssel kapcsolatos félbeszakithatlan és 
sürgős m mauka 

papir, papirpép és cellulos-iparnál 
a félbeszakitást nem türő munka 

9. a pótkávé és katáng száritó iparnál 
azon munka, mely ősszel a répa vagy gyökér 
feldolgozására és száritására elkerülhetetlenül 
szükzes ; 

sajtkészitési iparnál és a szalámi- 
gyártásnál a félbeszakitást nem türő munka; 

11. elyem iparnál a selyem gubók 
beváltásának ideje alatt a selyem gubók át- 
vétele, vkkét fojtása és gondozása kö- 
rüli munkák, és a selymérpete készités által 
igényelt munka; 

serfző maláta és szesz ipar, a 
szeszűinomitás és élesztőgyártás és az élesztő 
elfuvarozása ; 

a színnyomásnál és kékfestésnél vég- 
zendő azon munkák, melyek a folytonos üzem 
félbe nem szakithatása miatt szükségesek ; 

az üveggyártásnál, a mennyiben az re 
generativ fütőkészülékkel üzetik, a fütési, üveg 
olvasztási és üvegfuvási félbeszakitást nem 
türő munkák; 

15 Vas és aczélgyáraknál és a vegyé- 

szeti iparnál a félbeszakitást nem szenved- 
hető munkák; 

villamos erőt, illetve áramot elő- 
állitó salepelmé előforduló ipari munka; 

ománczozott vasedény iparnál az 
olyasás égetési és ónégetési munkák 

18. a fürdő üzleteknél, czukrászsütemény 
és mézeskalács iparnál; 

19. a kofák üzlete, a piaczot kivéve; 
20. a pékiparnál az elárusitás; 

21. a szóda-viz gyártás és eladás; 
22. szállodák, vendéglők sar bor- s ká- 

vémérések és kávéházak iparán 
23. tej, gyümölcs és r elárusitás; 
24. természetes virágok árusitása 

25. a nyomdaiparnál a halasztást nem 
türő állami vagy hatósági nyomtatványok, 
szinlapok, műsorok, gyászjelentések kiállitására 
és széthordására szükséges munka; 

26 lakások sürgős átalakitásánál szüksé- 
ges munkák költözked időszakot megelőző 
és ksovkő egy-egy hét 

27. a vasuti, atópási üzemek, a posta 

távirda és távbeszélő üzemeknél az ipari 
munka; 

28. hadászati szempontból sürgős épit- 
kezési, fölszerelési vagy szállitási ipari munkák ; 

árviz más elemi csapások elleni 
védelmi munk 

30. a a,, közlekedés és közbizton- 
ság éraek he halaszthatlan ipari munka; 

31. ü nnepélyeknél a diszitési munka; 
32. a társas és bérkocsi, a hordár és tar 

gonczás és a temetkezési vállalatok ipara; 
33. a segéd munkásokat jgénybe nem 

vevő önálló etó saját lakás 
ányászat és koláatn a félbe- 

szakitást nem türő munkák. 
35. a pénzverő üzemnél, a más közna- 

pon, az üzem megszakitása hélkül nem vé- 
gezhető javitások; 

sójövedék körében a megkezőekk 
sóberaktározáshoz szükséges mu 

37. a dohányjövedéknél, a dolny bevál- 
tás, gyártás és szállitás körüli halaszthatlan 
munkák, a dohány-áruda raktároknál a me 
kezdett beraktározás befejezéséhez szükséges 
munka; 

38. a bányászat és kohászatnál, a dohány- 
jövedék telepeinél és gyárainál azon munkák, 

TÁBOZA 
„SChnvwvindaili1." 

- A „Brassó" eredeti tározája. - 

Minden ember ugy van teremtve, hogy 
a mindennapi és lehetőleg több napi kenye- 
rét is megkeresse 

ember azonban hiába keres, mert a 

mindennapi kenyerét sem kapja meg, mások 
meg nem elégesznek meg a napi kenyérrel, 
hanem még pecsenyét, bort, szép és sok ru- 
hát. gyönyörű lakást, és a mi a fő: sok, de 
nagyon sok, minél több pénzt is szeretnének 
találni, de lehetőleg kevés fáradsággal. 

ez nehezen megy, mert manap- 
ság már nagy fáradsággal is alig tudja az 
ember a szükségest megkoeresni, ezek a gyor- 

san és fáradság nélkül gazdagodni óhalkók 

addig törik az eszüket, mig valami gondolatuk 
támad, Tel magukon segiteni remélnek. 

ndolat olcsó, nem is sok fáradságba 
kerül a boszotmés tehát gondolnak egyet s 
azután - mert a gondolatok csak akkor ér- 
nek valamit, azzal mások rá is szedhe- 
tők - kezdődik a „sehwindli" ,magyarul a 
„szédelgés", mely szavak igen helyesen feje- 
zik ki azt, hogy a rászedő szédületes gondo- 
latokkal széditi meg a reászedettet. 

Manapság ezen ,sechwindli: – (már csak 
ezen szót használjuk, mert az egész dolog né- 
met eredetű és onnan honosult át hozzánk) — 
gyönyörüű formákban jelentkezik és oly mulat- 

ogy érdemesnek találjuk az ujab- 

Olvasóink még bizonyára emlékezni fog- 
nak Zeitung Heormann szabó esetére, a ki, 
hogy feltünés által valahogy kererilke jusson, 

lépett az ipari munkának vasárnapi szüne- 
teléséről szóló 1891. évi XIII.-ik törvény. 

egy ládában - mint podgyász feladva - 
utazott Bécsből Párisba. 

Párisba megérkezve, a lehető lenagyobb 
feltünést keltve szedette ki magát a ládából, 
és ott helyt szép kis összeget gyüjtött a bá- 
muló közönségtől szegénysége révén. 

Másnap már Zeitung ur a „Folies Boer- 
geré impresszáriója által napi 100 frank fi- 
zetés mellett biztos keresetre tett szert, s 
ezért a pénzért mutogatta magát. 

Később Zeitung ur mind olcsóbb helyekre 
jutott, és ma napi ő frank fizetésért muto 
gatja magát. 

Ez is még szép kereset azért, mit Z-i- 
tung ur tett; mégis látogatóinak azt pana 

szolja, hogy mily hálátlan a 19. század a nagy 
műktekkel szemben 

Valamivel több költséggel igyekezett az 
Amerikában ,,The World név alatt megj jelenő 
napilap hirnévhez és előfizetőkhöz jutni. 

vi julius hó 20-ára ugyanis - mi- 
után előzeteron heteken át nagy hirdetménye- 
ket tett közzé - a Madison Sduare nagy 
parkjában e lap szerkesztője 6000 gyermeket 
hivott meg „uzsonnára" és a 6000 yerme 
ket saját költségén meg is vendég 

A gyermekek ellátására elhmsnaltatatt 
90,000 drb sütemény, három tonna créme és 
több vaggon gyümölcs, melynek nem kis részét 
eper képezte. 
Az uzsona után gyermekbál volt és a lap 

ujdondászai a termekben szétszórva, lázasan 

irták jelentéseiket a lap részére — természe- 
tesen a szerkv ztő költségén. 

m közepén pedig maga a szer- 
kesztő zámiketta a költségeket és a leendő 
haszno 

tség nagy volt, és a ,The World" et köl 
állitása szerint azon gyermek uzsonna óta a 

lap napcnta 30 000 példánynyal többet ad el. 
— Ebben az esetben a gyermekek jóllaktak és 
a szerkesztő is jól járt. 

Ennél különb ötlete támadt annak, a ki 
a török minisztertanácshoz a végett folyamo 
dott, hogy engedtessék meg neki házasulandó 
idegenek számára egyelőleg - és hitelbankot 
állitani 

Tórökországban ugyanis azt tapasztalták, 
hogy a hazasságok a vallas és a nemzet nagy hátrá 
nyára mind inkább kevesednek, és ennek okát kül- 

önösen az képezi. hogy a török nő többnyire 
hozomány nélkül megy férjhez. vagy ha van 
hozománya, a fölött szabad rendelkezési jogát 
megtartja, a házassággal járó költségek pedig 
oly tetemesek, hogy ezek a legsietősebb háza- 
sulandókat is visszatartják. 

A vállalkozónak tehát most az a terve, 
hogy az állam — szegény tatár, - akarom 
mondani, szegény Törökország - egy bizo- 
nyos összeggel bankot állitson, mely hivatva 
legyen a házasulandó vőlegényeknek — a há- 
zasság megkötése érdekében, a házassági költ- 
ségek fedezésére, bizonyos kölcsönöket adni, 
mely költségek azután kevés kamat mellett 
részletekben volnának visszafizetendők. 

A terv fölött a minisztertanács ülésezett, 
azt elfogadta, egy bizottságnak adta ki tanul- 
mányozás végett, és igy kilátás van arra, hogy 
a ki kifundálta, majd a bank igazgatói állását 
is megkapja. 

Saját ságos, a maga nemében páratlan 
eszméje támadt egy yankeenak, melylyel pénzt 
akar azrerük 

dward a neve ezen yankeenak és 
azon l foglalkozik, hogy 

felfedemésének 4 szzázados megünneplését ugy 
rendezze, hogy a világ még egyszer-meglássa 

Amerika 

összes részleteiben, miként fedezte fel Colum- 
bus ne 

Terve az, hogy egy hajós tiszt — ki 
lehetőleg nasonítem Columbushoz - és Kor- 
sica szigetén született genuai, de spanyol 
alattvaló legyen — egy állami hadi ljóvel 
1892 október 12 én épen ott kössön ki, a hol 
Columbus 1492. október 12-én Amerikában 
partra szállt, ott a tiszt: ugyanazon dolgokat 
mivelje miket Columbus a történelem sze- 
rint tett ,„fogjon egy gyikot", találkozzék 
n hány cubaival, kik dohányoznak", ,kiáltsa 
elé embereit" szóval, tegyen ugy miként Co- 
lumbus a rege szerint ett. 

És ezen ujabb fölfedezéshez jöljenek el 
a kiváncsiak minden világrészből és fizossenek 
Hall urnak belépti dijat. 

H mi lesz e tervből, még nem tudjuk, 
de hogy mi lesz Hall ur bevétele, arra kivál 
csiak vagyunk. 

Ennél sokkal praktikusabban gebak 
pénzt és előfizetőt szerezni, – hogy E urópából 
is hozzunk példát — a Budapesten megjele. nő 
elér nk közlönye" 

előfizetőjének, — valószinüleg kis 
pénkért – maga 
azok adóssait nyomtatott levélben fel 
hogy tartozásaikat 8-10 nap alatt fizessék 
be, mert ellenkező esetben a lap az 
nevét, állását, ezimét, mennyivel, 
mióta tartozik, kiteszi és kiemeli 
hogy ,ezen lapot hazai o 
dőink és pessa 
része elő fízotió 

rebe ily jlek so 
tisztességes kereske 
renomméját osgkeztata 
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melyek elhajasztása a telepet, vagy sze- 
mélyek életét vagy egészségét veszélyeztetné; 

. kőszénbányákban, ha a termelést 
rendkívüli körülmények szükségessé teszik; 

40. az üzleti helyiségek és berendezések 
keztn tartásához és helyreállitásához szük- 
séges Rak k. 

Vas nap és Szent István aén de 
csak délelőtt 9 óráig végezhető munkák: 

1. a koriperrál a kavarási és börtbrya- 
tási mun 

Csak délelőtt 10 óráig végezhető munkák : 
1. a fehérítési iparnál a chlorozási és 

logzé munkál 
2. a kieltarosoknal sürgősen rendelt ja- 

vitási munkák bevégzésére szükséges ipari 
nka; 
3. a füszer-, bor-, thea-, csemege-, liszt- 

koroskoná és szatócs üzleteket kivéve, min- 

den más kereskedelmi, illetve elárusitó üzlet; 

kereskedelmi, ipari és gyári alkalmazottak iro- 
dai munká, - 

rvényes munkaszüneti napra eső 
hetívásáron az elárusitás; 

5. a kizárólag sót elárusitók üzlete. 
Csak délelőtt 11 óráig végezhető munkák : 
1. mészárosok, hentesek és kolbászkészi- 

tők kotkértl A az előállitás és 

eskedőknél az elárus 
3. a ako a sürgős és eakrthetlan 

javitási munkák; 

. a füszer-, bor-, thea-, csemege-, lisztke- 
reskedések és szatócsok üzlete. 

Csak délelőtti 12 óráig végezhető munkák : 
1. a tésztagyártásnál a zárítdssal egybe- 

kötött rn, 
a borbély és fodrász ipar nyitott üz- 

leti helyiségben ; 
3. ékiparnál a gyárt 
4. sójövedék körében éésy mérvü só- 

megrendelés esetén a sótermelés és a sószál- 
litás körül felmerülő ipari munka. 

A törvény és a mánteztr rendeletek ér 
telmében azon iparnemeknél, melyeknél az 
ipari munka vasárnap is végezhető, köteles a 
gazda a munkások oly felváltásáról gondos- 
kodni, hogy a munkások legalább minden hó- 
napban egy teljes, vagy minden két hétben 
egy fl asérna ko munkaszünetet élvezzenek. 

valamely üzlet dohány, bélyeg, vagy 
gó elalsiklsl van összekötve, az illető ke- 

reskedő a más áruczikket csak a törvény v. 
miniszteri rendeletben megállapitott időben 
árusithatja, és ha e tekintetben kihágást kö- 
vet el, az egyedárusitási jog tőle megvonatik. 

lelm mi szerek előállitása és szállitása már 
a szmokkm következő éjjeli 1 órakor meg- 

het 
rrágos vásárokra a törvény alkalmazást 

nem nyer 
Az ipari munka szünetelése reggeli ő 

óráig tart. 
A ki a munkaszünetet megszegi, kihágást 

követ el és 1 frttól 300 frtig terjedhető pénz- 
birsággal büntettetik. 

Belföldi. 
A közigazgatás államositása feletti rész- 

letes vita folytatásaul, inkább elkezdéseül a czim 
kérdéséhez a függetlenségi párt obstrukcziós 
vezértábori kara Mocsári Lajost, Hermann Ot- 
tót és Győri Eleket küldé a harczba. Jó három 
órán át fecsérelték el a drága időt és ha ez 
még soká igy fog menni, csakis őszszel fo- 
gunk a beleyezékhen jutni, ha csak a választók 
nem fognak vetót az időt rabló ob- 
strukcziós vezérkarn 

Győri Elek ro határozati javaslatot is 
terjesztett be, kérve a házat, hogy a 720. szá- 
mu bizottsági jelentéssel bemutatott, jelenleg 
tárgyalás alatt lévő törvényjavaslat, csak a 
képviselőválasztási ügyekben való biráskodás- 
ról s a választási törvény némely intézkedé- 
sének módositásáról szóló törvényjavaslat szen- 
tesitése után, vagy azzal egyidejüleg, továbbá 
eenk a közigazgatási biráskodásról s a fegyel- 

ognak a közigazgatási tisztviselőre vonat- 
kozóle eszközlendő sz abályozásról szóló tör- 
vényjavaslatokkal egyidej üleg j 

tesités alá és léphet életbe. 
epreláa volt két interpolláczió is a 

umei 29. are viselt dolgairól. Az in- 
kerpeltáeziokat Horánszky Nándor és Ugron 
Gábor terjeszté elő. 

zapáry miniszterelnök azonnal válaszolt 
az interpellálóknak, jelentvén ak, mi- 

szerint már az int pelnivk előtt intézkedett 
az iránt, hogy a hozzá érkezett jelentések, a 
mennyiben szükséges, kiegészittessenek és ha 
az összes adatok birtokában eznak az inter- 

pellácziókra érdemben fog válaszoln 
Szilágyi Dezső igazságügyér a határ 

földmérési jelek megrongálására é 
misitésére vonatkozó büntető hakárogatolkról 
egy novellát terjesztett eé mely az igazság- 
ügyi bizottsághoz utasittatott. 

Ma kere ze elő gntksak Szilágyi De- 
zső igazságügyminiszter a kuriai biráskodás- 
ról szóló torvlkyjavae ot. 

Hog, gy fogja-e az ellenzék ezen törvényja- 
vaslat beterjesztése után is obstrukczióját 

lytatni – megválik. 
A mezei munkálatokra való tekintettel az 

országház elhatározta, miszerint minden hét- 
főn a ház szünetel. 

ÜlTföld 
A karlsbadi eővendőrek névsorából egy 

név hirtelen eltünt: gróf Murány kiséretével 
együtt külön vonaton hirtelen Szófiába uta- 
zott, a kura befejezte előtt. Mi okozta Bulgá- 
ria fejedelmének e gyors elutazását? Kon- 
jekturális politikusok siettek Hakmüké- ej- 
teni az esetet s hirdetik a világnak, a 
hirtelen hazautazás összeköttetésbe hozaagó 
Ferdinánd fejedelemnek állitólag közelálló el- 
ismertetésével a porta részéről. Az erre vo- 
natkozó állitás arra a körülményre támasz- 
kodik, hogy a szultán néhány nap előtt fo- 
gadta Nacsevics bolgár minisztert és valkos 
vics bolgár diplomatát. Ez az and omezta an 
nyiban mindenesetre politikai esemény, a eny- 
nyiben a szultán Battenberg eltávolitaa óta 
tényleg most fogadott először hivatalos bol- 
gár személyeket. Csakhogy a látszólagos plau- 
szibilitás daczára a legnagyobb elővigyázattal 
kell fogadni a Ferdinánd lejedelmnek a por- 
ta részéről való elsmeréset vonatkozó hirt, 
— Nem, mintha Törökországnak valamelyes 
oka lenne, hogy elégedetlen legyen Bulgária 
állapotával; az ország nyugodtan fejlődik s 

láthatólag szilárdul a fiatal Koburg herczeg 
uralkodása alatt, kinek kormányzata ezenfelül 
még a legnagyobb loyalitást tanusitja a porta 
iránt. De mindezek daczára tartani fog a szul- 
tán a tőle várt lépés megtételétől, mert annak 
gyakorlatilag már eleve is hatástalannak 
lene maradnia. A berlini szerződés Bulgá 
fejedelmének legalitását azon föltételhez ködi. 
hogy az összes szignatárius hatalmak megerő- 
sitsék őt. Ha tehát ezt illetőleg megragadja 
a porta a kezdeményezést, - Németország, 
Ausztria-Magyarország, Ölaszország és Anglia 
teljesitik ugyan a megerősitést, de Orosz- és 
Francziaország semmi esetre. A legalitás te- 
hát még sem éretnék el, az egész akczió te- 
hát kárba veszett munka lenne, a mivel sem 
a bolgároknak, sem a portának, sem a kon- 
zeravtiv hatalmaknak nem szolgálnának. A 
fejedelem hazautazásának tehát más okának 
kell lenni s a ekörelebi napok alkalmasint 
földeritik a dolgo 

rimbel ide érkezett hirek 
szeriné a s bol kormányt értesitették, hogy 
egy felfegyverezett bolgár emigráns csapat a 
18-dikára virradó éjjelen Ruszcsuk alatt Bul- 
grába szándékozik betőrni. A fejedelmi flot. 

—- mely az ,„Alexandert pánczélos hajó 
és Éket torpedó- naszádból áll — idejekorán al- 
larmirozták, 250 gyalogost és 60 zsandárt pe- 
dig egy más hajón helyeztek el; és ezek a 
mondott éjjelen a bolgár part mentén lefelé 
haladtak s Batinnál találkoztak a hgőrt 
józási társaság ,Ferdinand Max" ü posta 
hajójával, melynek fedélzetéről 1áéni eletekb 
a lövésre készen álló katonaságot. A bolgár 
kormány minden összeesküvő fejére 1000 fran- 
kot tüzött ki, mely összeget a katonák bár- 

melyikének is kifizetik. bolgár csapatok 
mind Manlicherrel vannak ellátva, s azt ki- 

tünően lik 

Hire jár, hogy a bolgár kormánynak si- 
keme fakee gyilkosait elfogni, két 
gimnáziumi tanuló személyében. Azt vallották, 
hogy Csacsev dr., Kissov főhadnagy és Molov 
dr. csábitották öket a tett elkövetésére. A bol- 
gár kormány ez ügyben a legnagyobb titok- 
tartással van. A nevezett egyéneket letartóz 
tatták. A jelentés csak fentartással közölhető. 

Román lapszemle. 
A n.-szebeni „Telegrat Roman" is megem- 

lékezik a Fogaras-vármegyei főispán beigta- 
tásáról s olyan hangon, a mely tulkiáltja még 
a ,Gazetát! is. Lássuk ! „A magyar atyai kor- 
mány kiváló gondot fordítván Fogaras vár- 
megyére, főispánunkat áthelyezte és mást 
nevezett ki helyébe. Ezen urak kicserélése 
reánk nézve közönyös, mert tudjuk, hog gy 
nem jó szándékkal tették el innen Horváthot 
és nem az irántunk való é tették 
főnőkünknek Bausznernt. Szegény, imég ő is 
csudálkozik, hogy miként körménhetelt hogy 
egy született szászot — néos — a kinek az 

fekszik, olyan vármegyébe 
dobtak, z ő szász vérei csak orvosság 
gyanánt t a ak; a hol azok, a kik a magyar 
állameszmét lobogtatják, csak az állam jó- 
szágán szolgáló néhány béresből meg néhány 
hivatalnokból és zsidóból állanak a hol szél- 
tében és hossz ind csak románokkal 
k keen sorokról mondjuk, hogy 

ezek olyanok, melyeknél a „Telegrai Roman 
még a „vazetát" is tulszárnyalja. Nem vártuk 
tőle, miután tudja a világ, hogy a „Telegraf 
Roman" a béke és szeretet hirdetőinek köz- 
lönye. Ennek daczára dr. Kábdebóról és Ka- 
pocsányi tiszti ügyészről ép olyan személyes- 
kedő modorban ir, mint a Gazeta, azzal a 
ke hogy ő már nem említi a „ha- 
zugság" szót, csak ezt: „Nu e adeverat": nem 
igaz. A közebéd után történt poharazást azon- 
ban még jobban kiczifrázza és olyan szava- 
kat ad a zernesti erdőfelügyelő szájába, a 
kit nem nevezek meg, a melyeket mi, bár ő 
magyarul közöl, olvasóink iránti tiszteletből 
nem közlünk, hanem ismételjük azt, mit a 
„Gazetának i is mondottunk: A román lapok 
Sokat tehetnének arra, hogy a haza külön- 
böző ajku polgárai között a béke, gyeten 
tés, a szeretet meghonosuljanak, –de a m 

ők nem tesznek. E helyet a gyülölködés, a vi- 
szály magvát hintegetik s ezt maguknak a 
románoknak jól felfogott éldekében igen hely- 
telenül cselekszik. Mindenkitől inkább elvár- 

eln csak a „Telegraf Roman"-tól nem, 
azt, a magyar állameszméről olyan 
bbel nyilatkozzék, hogy t. i. annak 
hivei Fogaras vármegyében csak a béresek, a 
zsidók és a slusbások. Hát a románok ott 
ogaras vármegyében melyik államnak esz- 

méjéért lelkesednek, ha nem a magyar ál- 
éért? Nagyon sikamlós lejtőre vezet az 

ilyen állítás oda lökése. Jó lesz ezt meg- 
gondolni. 

A „Gazeta" több számában vezérezikke- 
zett a naszódi ügyekről s ugy állitja orvasói 
elé Csokán naszódi igazgató-tanárt, mint a 
egyedül oka annak, hogy Naszódon most más- 
képen folynak adolgok — szerinte a románság 
kárára. Abból az alkalomból, hogy Csokán 
egy közelebbi gyülésen a bizalmi kérdést 
felvetette és a gyűlés neki bizalmat szavazott 
hull mint a jégeső a Csokanu fejére a szebb- 
nél szebb gyanusitás. Ha a gyülés bizalmat- 
lanságot szavazott volna Csokanunak : akkor 
minden jól menne. Nehéz feladat napjainkban 
olyan románnak lenni, a ki hazáját is szereti, 
nemzetiségéhez is hü ma arad, azaz a ki szá- 

mot vet a körülményekkel és nem óhajt roman 
verde-nek maradni, 

—
 

Czenkalji. 

Tanügy. 
Visszatekintés a brassói magyar királyi állami- 

alsófoku ipariskola tiz éves mulijára. 

(Folytatás.) 

Az 1884/85-ik tanév iskolánk tört éneté- 
ben több tekintetben haladást jelez. Ez év 
november 1-én életbe lépett ipartörvény vilá- 
gos rendelkezése iránt iparosaink en gedéke- 
nyebbek lesznek: tanonczaikat tömegesebben 
küldik az állami alsófoku ipariskolába, ugy 
hogy deczember hóig közel 430-ra szaporo- 
dott fel a tanulók száma. Ugyancsak az uj 
ipartörvény erélyes ietézkedésének tulyjdome 

ható továbbá az is, hogy a helyi róm. kath. 
iskola kebelében eddig fennállott vasárnapi is- 
kola végkép megszünt Az iara ugyan 
is novembertől kezdve nem fo adta el a va 
sárnapi iskolák bizonyitványalt a felszabadulás 
alapjául. 

Az iskola belszervezetében is történt 
annyi változás, hogy az osztályok nagy szá- 
ma és azok czélszerübb elhelyezése okából 
az I. osztályok heti 9 tanórája 8-ra szállitta- 
tott le s négy hétköznapra osztatott be. Meg- 
jegyezvén, hogy az előző években intézetünk 
előkészitő osztályainak heti óraszáma 9 s a 
rendes osztályoké 11 volt: a jelen évtől kezd- 
ve azonban a most emlitett okoknál fogva az 
órák száma az előkészitő osztályokban a szer- 
vezeti szabályokban megszabott heti 7, az 
elsőben heti 8 s a II., III-ban heti 6 órában 
állapittatott meg. Ettől később annyiban tör- 
tént eltérés, hogy az első osztály óra szám 
is 7-re szállittatott le, mig a II, III. osztály- 
ban a 9 órai tanidő változatlanul maradt. 
Azt sem hagyhatjuk felemlités nélkül, hogy 
ez iskolánk évi eseményei a városunk- 

n egy igazgatóság alatt álló állami iskolák 
közös értesitőjében oretataő ez évtől kezdve 
azonban külön értesitőt ad ki - élén egy- 
egy szakszerü értekezéssel — a felügyelő bi- 
zottság az alsófoku ipariskoláról is. 

Az emlitetteken kivül ez év legneveze- 
sebb mozzanataként a tanulók első munka- 
kehen kell fölemlitenünk. Ugyanis az uj 
ipartörvény által létesitett, rendezettebb vi- 
szonyok alkalmat szolgáltattak felügyelő bi- 
zottságunknak azon gondolat valósitására, hogy 
az iskola gyakorlati irányát a műhelylyel va- 
ló szorosabb kapcsolat által is ki kellene n- 
tetni. Az ipartestületekhez intézett e nem 
felszólitás bár mindenütt nem is talált kellő 
visszhangra, mindazonáltal közel 100 tanuló 
állitotta ki a nyilvánosság elé ez alkalomra 
készitett munkáját, s összesen 46 frt jutalomdij- 
jal lettek kitüntetve azok, kiket a szakértők 
erre rmesktek találtak. 

A következő 1885/86-ik tanévvel az is- 
kolát fentartó magas kormánynak két fontos 
intézkedésbe lépett életbe. Egyik, hogy a ta- 
tanulók az eddig fizetett 1 frt helyett 2 frt 
évi tandij fizetésére köteleztettek, s bár ez 

által növendékeink száma a klt évivel szem- 
ben tetemesen megapadt, de érvényre jutott 
a tanulókban az a tudat, hogy az iskola oly 
jótétemény melyet még áron is meg kell vá- 
sárolniok; e körülmény az intézet iránti tisz- 
teletet és annak tekintélyét kétségbe vonhat- 
lanul emelte. A másik nevozetesi intézkedés, 

mi egyébiránt szintén apasztólag hatott a nö- 
vendékek jelentkezésére, az volt, hogy a hét- 
köznapi tanitás, a 7I-9.ig való idő helyett 
-8 ig tartó órákra tétetett át; ámde e 

változás is előnyösnek bizonyult, legalább any- 
nyiban, hogy e korábbi órákban a tanulók 
szembetünőbben éberebbek voltak a tanitás 
alatt is s igy annak sikere inkább volt 
biztositva. 

A végén rendezendő munkakiállitás 
sikerének czéljából a felügyelő bizottság 17 
k intézett falhivást, annak erköl- 

i és anyagi támogatása végett. E felhivás 

azonban a jó ügyhöz méltó eredményt nem 
hozta meg, s igy kénytelen volt a tanitótes- 
tület a maga keblében szükebb körü gyüjtést 
rendezni, melynek eredménye 25 frt 10 kraj- 

czár. lett; ez összeghez a magas kormány még 

30 frtot utalványozott s igy 74 kiállitó ta- 
nuló között 55 írt 10 krnyi összeg oszta- 
tott ki. 

Emlitést érdemel hogy iskolánk szabad- 
kézi és mértani rajzai, valamint irásbeli dol- 

fokozatos menetének feltüntetésével 
részt vett az 1885 ik évi budapesti országos 
kiállitáson. A feltüntetett módszert a kritika 
elismeréssel fogadta, a kiállitási bizottság pe- 
dig az iskola akkori vezetőjét, Küllyéni End; 
rét, közremüködői éremmel tüntette ki. 

(Vége következik.) 

Vidéki élet. 
Zajzon, 1891. julius 16. 

Minap este 9 óra lehetett. A zajzoni für- 
dővendégek épen vacsoráltak, midőn a nagy 
jármára ijedten ugrottak fel az asztal mellől 
Tüz van! De hol, merre? A községházán ég a 
kémény, még pedig 10 fáklya erejével. Lett 
erre rémület, futás; nagyon természetes, hogy 
leginkább a vendégek között. A helybeli csángó 
nem ijed meg minden kis zajra, annál ke- 
vésbbé olyan tüztől, mely a község házánál van. 
Hogy is ijedne meg, hiszen ott az uj vizipuska. 
Már csak ennek tudatában is meg lehet az em- 
ber nyugodva. De nem csoda; uj fecskendője 
van a községnek, és nehogy valaki holmi kézi- 
fecskendőt gondoljon, menten kijelentjük, hogy 
egyenesen Budapestről lett hozatva és nem 
csak ugy vaktában átvéve, hanem Brassóból 
két izben is szakértők által megvizsgálva. 

Kivált a második szakszerü megvizsgá- 
lásnál felavatták annak rendje és módja szerint. 

Egy egész szakasz tüzoltó mondta ki a 
véleményét hosszas vizsgálódás után, melyben 
szakszerüen meg lett állapitva, hogy t. i. a vá- 
szon csőnek két vége van (a mint ugy is volt), 
már a hol a vizet felszijja, és a hol kifecs- 

kendi. Továbbá hogy az egész mű 4 emberrel két- 
felől a le- és felnyomás által mozgásba hoz- 
ható. 

Dictum, factum, használható. 

A mi e hó 13-án be is bizonyult. Fürdő- 
vendégeink szalvétástól nyakukban szaladtak 
a vész szinhelyére. Elő a fecskendőt. Az most a 
csürben van, de hát az meg be van zárva. Persze 

a mig a gondosan rejtett Wertheim-kulcsot elő- 
hozták, addig nem kis erőlködéssel a csür ka- 

puja betöretett, most hát ki vele a kut mellé. 
Kitolni percz műve volt. De a nagy sietség- 
ben nem kis bámulatra a fecskendő helyett, 
egy rozoga nyugalmazott kocsit toltak ki a 
tulbuzgó fáradozók. 

No de nem baj, csak hogy a fecskendő 
is ott volt, a mi másodszor (minthogy a csür- 
ben semmi egyéb nem volt) többé nem lett 
összetévesztve. 

Most gyorsan a kut mellé, össze állitani 
és müködésbe hozni. Persze addig a kémény 
kijátszva az uj fecskendőt és az elszánt tüz- 
oltókat, kapta magát, egyet még lobbant, mint- 
ha nagyot nevetne, és kialudt. Oh be kár! 
most már a fecskendő össze volt állitva, min- 

den a maga rendje szerint és most nincs mi- 
ért. Azaz fecskendeztem volna, hogy ha el 
nem aludt volna. (Petőfi: ,Befordultam*.) 

De nini, még szikrázik Nosza rajta, nem 
azért van a községnek olyan derék fiatal al- 
jegyzője, hogy az ilyen veszélyben helyt ne 
állna (már csak a rémülettől összefutott höl- 
gyek kedvéért is.) 

Tehát egy szivvel, lélekkel szivattyuzni, 
emberek! lőn a parancs. De viz nem jön. Ej- 

nye, mi lehet az? No most mindjárt ez a pár 
szikra is elalszik, és még mind nem oltottunk. 

Vizsgálják körül a fecskendőt, össze van 
srófolva és az egyik vége előirás szerint a viz- 
ben van, ezt felszivandó. Fel nem fogható! A 
tüz ugyan már rég elaludt egy kis büdöskő- 
től, de mi lelhette a fecskendőt, mit most már 
csupa próbából feszegetnek. Nézzük csak azon- 
ban, miért olyan egyenesek a kutba vezető vá- 
szoncsövek. Hát hála a tapintatosságnak, a csö- 
vekbe dugott rudak, melyek azt az összetörés- 
től védenék, még benne vannak; no igy per- 
sze nem jöhet rajta keresztül a viz itéletna- 
pig sem. Ki kell hát venni azokat és ugy pró- 
bálni a fecskendőt. De hogy most már semmi 
akadály se legyen, mindenki a maga szakér- 
telmével alaposan körüljárta és megvizsgálta 
a fecskendőt. Mindenki kapott egy kis dolgot 
Tajta igazitani, egy-egy csavart megerősiteni 
stb. Egyik hősünknek a nyomórud a fejére 
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koppant, épen a midőn szakértelmét valami 
csavarnál érvényesitette. Ezek után minden 

rendben volna, csak már tüz nincs. Tüz hiá- 
nyában ki lett a hoszu vászon-cső az utczára 
vezetve, hogy legalább ott lássák az uj fecs- 
kendő mentő erejét. Mind hiába, itt is mind 
bedugva. Emelik a cső másik végét, melyen a 

viz előirás szerint kijövendő, de még sem 
jön. A bámulók egymásra néztek, rettenetes 
viziszony ettől a fecskendőtől. De hogy is jön- 

ne a viz, mikor már a fecskendőt helyére is 
vitték és a csövet lecsavarták róla az udva- 
ron. Igy hát hősünk csak hiában tartotta oly 
büszkén azt a fegyverhez hasonló réz csövet, 
mintha legalább is Napoleon vert francziáit 
volna lefecskendezendő. A legnagyobb élvezet- 
től mégis meg voltunk fosztva, mert az előirá 
sos 24 méteres vizsugár a körülállókat nem 
gyönyörködtette,, mert nem volt sugár. No de 
mindegy, csakhogy a tüz kialudt. 

Jövőre a fürdőbiztos gondoskodott a rendről. 

Egy csángó. 

Egyleti ügyek. 

A „Brassói Magyar Polgári Kör betegsegélyző 
és temetkezesi vgyietenek alapszabalyai. 

ge) 
XXIII. pénztáros. 

Az egylet pénzeit jpontosan vezetett 
venék szerint vezeti, keze 

. a kiadásokat Tgndgató utalványra azon- 
nal ke 

a pénztár álásárt a választmánynak 
minden öbe jelentést t 

ögtöni kiadások fedezhetése czéljá- 
ból 30 fortnkt készletben tart 

5. az általa bármely czimen bevett pén- 
zeket elkönyveli s 7 nap eltelte alatt a vá- 
lasztmány által meghatározott pénzintézetben 
elhelyezi; 

az évi költségvetést és zárszámadást 
összeállitva, a választmány által kiküldött 2 

tagu bizottság által felülvizsgáltatva, a rendes 
közgyülést megelőző választmányi ülés elé 
terjeszti. 

énztáros 100 frt óvadékot köteles le- 
tenni készpénzben vagy állampapirokban. 

XXIV. Az orvos. 

A beállásra jelentkezőket megvizsgál- 
ja s forvkke ajánlhatja 

fekv vő beteg tagokat magánszállásü- 
kon ja 

3. a kórházban févőket időnként megláto- 
gatja, panaszaikat meghallgatja s ezt a vá 
aszémányrak bejelenti; 

a betegség időtartamát megállapitja ; 
5. a halálozási eseteket igazolja ; 
6. a választmányi üléseken meghivásra 

inetjelemk s az egészségügyi viszonyokról je- 
lentést tes 

XXV. 

Egyleti tagok között egyleti ügyekre vo- 
natkozólag keletkezett viszályokat az elnök 
vagy igazgato megkisérti békés uton kiegyen- 
liteni. Ha ez nem sikerül, a rendes birósághoz 
utasittatnak. 

XXVI. Feloszlás. 

Az alapvagyon érintetlen marad s ez, 
ha ezen egyesület pénzügyei később megenge- 
dik, a Polgári kör pénztárába visszafoly ; ad- 

dig is kamatai ezen egylet ezéljaira fordit 
hatók. 

Ha azonban ezen egylet tagjai száma 
oly jelentékenyen csökkenne, hogy dijai, jöve- 
delmei a czélt elérhetlenné teszik, beállhat az 
egylet feloszlatása. 

E végből rendkivüli közgyülés hivandó 
össze, és ha a szavazatképes tagok 2/,-da je- 
len van, a feloszlás csak akkor mondatik ki, 
ha ezen szám 2/, da ezt pártolja. 

Ha a kivánt szám meg nem jalenne, 

eltás nézve ezen alapszabály gvi ik 
kének 12. pontja irányadó. 

Ha a feloszlás kimondatnék, a megkvő 
vagyon a Polgári kör tulajdonába át. 

E határozat végrehajtás előtt a 
kir. elnsztett jóváhagyása u vá- 
ik érvényes 

XXVII. 

Azon esetben, ha az alapszabályokban 
meghatározott czélt és eljárást, illetőleg ha- 

örét meg nem tartja az egylet, a kir. kor 
ány által, a mennyiben további működésé- 

nek folytatása által az állam vagy a tago 
vagyoni érdeke veszélyeztetnék, haladéktala- 

nul felfüggesztetik s az ezután elrendelendő 

rmbant magyar polgári körnek 1891. 
fe hava 22-én tartott rendkivüli köz- 

gyüléséből 

Nagy Ferencz, jegyző. Koródi Mihály, elnök. 

T. olvasóinkhoz. 
Lapunkat eddig mindazoknak 

küldtük, kikhez külön előfizetési fel- 
hivást is intéztünk volt. 

Mivel az előfizetési ivek egy ré- 
sze még vissza nem küldetett, előfi- 
zetési nyilatkozat nélkül pedig nem 
tudhatjuk, hogy az illetők a lapot 
járatni óhajtják-e, ezennel felkérjük 
mindazokat, kiknek lapunk jár — 
de előfizetési nyilatkozatot nem tet- 
tek, — sziveskedjenek folyó hó 25- 
dikéig előfizetési nyilatkozatukat ve- 
lünk közölni, mert ezen napon tul la- 
punkat csak az előfizetőknek fogjuk 
megküldeni. 

A ,Brassó" kiadóhivatala. 

KÜLÖNFELEK. 
Miniszteri köszönet. A magy. kir. 

kereskedelemügyi miniszter a bras- 
sói általános takarékpenztárnak az or- 
szágos ipar és kereskedelmi alap gya- 
rapitására adott 50 forintnyi ajándékért 
köszönetét fejezi ki. 

Nagy Gyula erdőfelügyelő ur — mint 
halljuk – Szegedre helyeztetett át és 
már szeptember végén elhagyja váro- 
sunkat. A mennyire sajnáljuk, hogy vá- 
rosunk magyarsága egy ily kitünő erőt 
és tehetséget lesz kénytelen elvesziteni, 
annál inkább örülünk azon ritka kitün- 
tetésnek, mely ezen áthelyezés által Nagy 
Gyula urat - nagy és kitünő tehetsé- 
geinek elismerése által — érte. T. ol- 
vasóink ugyanis tudni fogják, hogy a 
kormány elha ározta Szeged és vidékét, 
a nagy magyar Alföldet befásittatni. 
Ezen az egész országra nézve horderő- 
vel biró, de egyszersmind nagy szak- 
képzettséget igénylő munka vezetésével 
Nagy Gyula barátunk lett megbizva. 

Zajzonban, hol eddig Brassó váro- 
sát illette a regále-jog, mint értesülünk, 
a regálé-bérlők több brassói lakos ellen 
meginditották az italok csempészése mi- 
att az eljárást. Ezek valószinüleg oly 
brassóiak lehetnek, kik évenkint a nya- 
rat Zajzonban töltik és a kik a regále- 
megváltásról mit sem tudva, vittek sa- 
ját fogyasztásukra bort és sört. 

Kepviselőválasztás. Szent-ágothai leve- 
lezőnk arról értesit, miszerint Schreiber 
Frigyes országgyülési képviselőnek. 
választatott 

Gröf Mikes Ármin, ki nagykorusitta- 
tása következtében a gróf Mikes-féle 
birtokokat átvette, mint örömme' érte- 
sülünk, zabolai erdejében nagy gőzfürész 
gyárt létesit, mi által a háromszéki er- 
dők kihasználási ipara ujabban nagy 
lendületet nyer. A nemes gróf atyja 
volt különben az, ki a virágzásnak ör- 
vendő bükszádi üveggyárt is megterem 
tette. 

Zajzonban a minap a község házá- 
nak kéménye kigyulván, egypár fürdő- 
vendég megnyugtatására tudatjuk, hogy 
a mulasztás ezen esetben nem a közsé- 
get, hanem a kéményseprőt terheli, ki 
= Brassóban lakván — elég időt nem 
fordithat a zajzoni kémények seprésére. 

A brassoói izraelita hitközség folyó 
hó 16-án tartott választmányi ülésében 
GQuittner Salamont választotta a község 
alelnökévé 

Uj főügynökség. Az , Adriai biztositó tár- 
sulat, melynek magyarországi intézőségének 
élén báró Podmanitzky Frigyes ő nagyméltó- 
sága áll, közli, hogy brassói képviseletével az 
itteni kereskedelmi és társadalmi köreinkben 
előnyösen ismert Roll Ottó urat bizta meg és 
brassói főügynökségét nevezettre ruházta át. 
Örömmel üdvözöljük ugy a társulatot e sze- 
rencsés választáshoz, miképen készséggel kons- 

évszázadi hazánkban való működésének ideje 
alatt feladatának magaslatán állva, mint a 
biztositási üdvös intézménynek egyik uttörője 
és veterán faktora, köz- és nemzetgazdasági 
szempontból nemcsak kitünő szolgálatot tett 
hazánk közönségének, de méltán dicsekedhe- 
tik a legnagyobb üzletkörel és bizalommal, 
melyet ugy vgyenbéáa mint humánus, 
mindig méltányos, s igazságos eljá- 
rásával becsületesen kiórdemelt Utalunk 
lönben a kágstlatítak lapunk mai számában fog- 
lalt hirdetésér 

A segesvári magyar kaszinó köz- 
gyülése julius 11-én igen szép érdek- 
lődés mellett s Szoboszlay Károly alis- 
pán elnöklete alatt folyt le Mint leve- 
lezőnk irja, az eltávozott háznagy Gödri 
J. helyébe, Rabocskay Zs, ellenőrré 
meg Mózsa J. választatott. Báró Apor 
Gábor főispán a Horváth L. és Téglás 
I. tanfelügyelők ajánlatára éljenzések 
között a kaszinó tagjai közé fölvétetett. 

A sze eem betege. Vacarescu kisasszony, 
a román trónörökös ideálja, kitől a politiku- 
sok oelszakitották Ferdinánd herczeget, nagy 
beteg lett a kiállott izgalmaktól. Attól tar- 
tanak hogy agyvelőgyulladásba esik. Vaca- 
rescu kisasszony a pelesi királyi kastélyban 
fekszik, a királyné maga ápolja kedves ud- 
varhölgyét. 

Felemás teremtés. A Bécsből érkező to- 
lonez-szállitmánynyal, a mint pozsonyi levele- 
zőnk irja, tegnapelőtt érdekes vendég érke- 
zett Pozsonyba. Látszólag férfi de nő-ru- 
hában jár. Haja rövidre van nyirva, markáns 
arozvonásai, kis bajusza félrevezették a rend- 
őrséget, a mely azt hitte, hogy női ruhába öl. 
tözött férfival van dolga. Koch Rózának mondja 

agát, 29 éves, római katholikus, Bécsben 

született és budapesti letáéa Május óta 
- miunt a rendőrség előtt megvallotta – férfi- 
ruhában mint pinezér volt Bévsben alkal- 
mazva. Ez idő alatt a királyhoz kérvényt nyuj- 
tott be, a melyben elmondotta, hogy ő in- 
kább nő, mint férfi, és azt kérte hogy en 
gedje meg neki a király, hogy férfiruhában 
járhasson, mert igy könnyebben megszerez- 
heti a betevő falatját. Ugyanilyen kérvényt in- 
tézett a budapesti rendőrfőkapitánysághoz is. 
A bécsi rendőrség figyelmes lett rá és Po- 

zsonyba tolonczolta. Koch Róza vagy Ró- 
bert, a mint ő magát nevezni szokta, állást 
keres valamely uraságnál, mint inas, mert ha 
mat ujra fölveszi a férfinadtágot 

Hárm s halálos itélot. A debreczeni kir. 
tábla helyben hagyta a szatmári törvényszék 
itéletét, a melylyel a tartóczi rablógyilkoso- 
kat, Kalinyestyán Simont, Dabje Györgyöt és 
Izsák Abrahámot kötélhalálra itélte. 

ecsület és kötelesség. Bécsben két or- 
voglannvjlentó valami csekélység miatt heves 
szóváltásba elegyedett, a mi végre annyira 
elmérgesedett, hogy párbajra került a dolog. 
Annak rendje és módja szerint meg is vere- 
kedtek kardra. A felek egyike több sulyos 
vágást kapott. A párbaj végén aztán eszébe 
jutott a gyoztesnek, hogy az ellenféllel egye 
temben ő is tagja a mentőegyesületnek és igy 
kötelessége szükség esetén segélyt nyujtani. 
Kapta magát s ellenfelének sebeit ogytől 

egyig bekötötte, egészen ugy. miként azt az 
orvosi tudomány és a mentőegyesület előirja, 
csak azzal a kevéske különbséggel, hogy ezt 
a mütétet nem vezette be a mentőegyesület 
jegyzőkönyvébe. 

Öngyikos apácza. Palermóban egy Anna 
Editta nevü apácza, az ottani városháza ne- 
gyedik emeletéről az udvarra levetette magát 

s rögtön szörnyet halt. A szerencsétlen, huszon- 

nöt éves, szép leányt állitólag boldogtalan sze- 
relem kergette a halálba. 

gyulj türelemjáték oeora most 
az egész világot, irja az nternationalos Of- 

fortenblatt." Ezen játék ép oly nezstt 
kelt mint régente a „Boss purzlet és a vig 

malaczkák", a mennyiben az összes érzéke 
ket fogva tartották. A mostani , Fejtörő" azon- 

ban tultesz ama játékokon. Ez egy 7 kövecs- 
kéből álló játék melylyel 176 különféle figurá 
kat lehet képezpi. E játék nagyon mulatságos 
és érdekes, sőt azok figyelmét is leköti, kik 
komoly foglalkozással birnak. 

Törvényszéki csarnok. 
A kir. törvényszéknél tegnap 15-én tartott 

égtály négy ügy került határozat hoza- 
tal álál Elnökölt személyesem a kir. törvény- 
szék elnöke Deési János, birák Arzt Mihály 
és Kovács Károly, a vádhatóságot dr Hegyesy 
Viktor ügyész képviselte, jegyzett Dr. Gullya. 

I. Silea Niculaj togarasmegyei földvári 
az édes anyját verte volt meg de ez megbo 
csátott a fiának, s igy, mivel csak könnyű 
sértés zet olé jelen, m eljárás felhagyatott. 

rTróézsi Sárkányban a gazd- 
asszonyát l t, e ez szintén nem jelen- 
vén meg, az ügy felhagyatott. 

III. Erdekesebb volt a Nagy Lajos ese 
te, a ki ugyan czigánynak néz ki, de ő azt 
nem hiszi el s azt állitotta, hogy azt már 

igazán nem tagadja, hogy becsületes neve van. 
– A törvényszéket még arról is meg akarta 
győzni, hogy ő nem lopott, mert azt nem 

szokta tenni soha. A biróságot egészen meg 
hatotta vádlott becsületessége s tekintettel 
arra, hogy eddigelé csupán csak négyszer volt 
egy-egy kis lopásért büntetve, most is elég 
enyhén itélte el két évi fegyházra és Firt 
tésre is, mert azt nem hitte el, hogy a 
lott, a mint mondta - egy porczió pálinkát 
sem ihatott a lopott holmi árából. 

Nem régen hirdettetett ki a gyilkossá- 
got megkisértett lissai volt kisbiró Karsz- 
tea Gyorgye és társainak a másodbirói itélet. 

m ka m ver. 

20 frankos (Napoleond'or) 
Német márka 

- Nevezett még 1890. november utolsó nap- 
jain két társával Ganea birót megleste s pus- 
kával, revolverrel rálőttek, de a szerencsétlen 

dett amber multjára, két évvel fölemelte és 14 
évi fegyházra itélte 

Moldován Niculájon időközben őrültség 
enető jelentkezvén, a itéletet függőben tar- 

tta 
Moldován Juon fölmentetését, kit annak 

idején Dr. Eapp Árpád fiatal ügyvéd védett 
helyben st a kir. tábla és ez szabad 

lábra is holyeztete 
Sokáig eezkn lesznek a brassói házi- 

szárnyasok és a városi rendőrség, mert Dobri 
Juon, a ki szenvedélyesen szereti a majorsá- 
got ellopni, tegnap két jogorős itélet alap- 
án kimondott összbüntetéssel 4 évi fegyházak 
kapott. Ezen kázat mind csak tyukokból 
szerezte a vádlott 

Idegeonforgalom Brassóban. 
- Julius hó 17-én 

Bukarest szálloda. Landau Izidor, Timer- 

ling István; kereskedők; Bécsből. pbd 
Ferencz, ny. min. oszt. tanácsos, Nagy Sz. 
Pe Fosztó Lajos nyug. főhadnagy, 
m ás. 

Európa szálloda. Keresztesi Oszkár utazó 
Sepsi Szentgyörgy. Neumann József kereskedő, 
Nagyvárad. Zöld József tanár, Nagy-Szeben 
Brody Károly utazó, May és Hacker Józzef, 
marhakereskedők, Bécsből. Nisch Róbert mo- 
sóintézet tulajd, Berlin. Bachl Lajos utazó, 
Budapest. Hegyi Albert kereskedő, Debreczen. 
Neumann Ferdinánd molnár, Biala. Pantzu 

Zöldfa szálloda. Dulfi Péter tanár, Ba- 
linteneanu Kostache földbirtokas, Bukarestből. 
Serbescu Konstatin ügyvéd, essbach 
Konrád gyáros, Reimscheit. Urbán Gyula 
veszt, int. igazg Felső-Tömös. Vadadi László 
foldbirtokos Gyulafehérvár. Draskovics Arpád 
városi tanácsos, Karancsi Dániel ref. telbz 

Hódmező Vásárhelyről. Jendrassik Alfréd c 
és kir. tüzérhadnagy, Hollán Sándor, or 

Béla joghalgatók, Budapestről Nellstein Vil- 
mos, Rausch Károly, kereskedők Kasszelből 

(Németország.) 

Brassói piaczi árak. 
Julius hó 17-én. 

Buza legszebb . 6.800 Kása . . . . .3.50 
„közepes . 6.50 Borsó . 
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Rözépos .3.9 

Zab s . 2.8 jezdlaa . 
eTs 2.60 Disznózsir friss-24 

Thökbzap 490 F aggyu olvaszt. –36 

Vasuti menetrend. 
Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 

nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat Ko- 
lozsváron át 2 óra 48 pkor délután; gyorsv. 
Aradon át e óra 24 pkor este; személyvonat 
7 óra 23 pkor este. Bukarest felé: Gyorsvo- 
nat ő óra 15 pkor reggel; vegyesvonat 12 óra 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 5 óra 45 
pkor reggel; vegyes vonat 4 ór ra 55 pkor 
délután 

Vonatérkezések. Budapest felől: Vegyes- 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat Ko- 
lozsváron át 2 óra 9 pkor délutan ; gyorsvonat 
Aradon át 5 óra 8 pkor reggel; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 óra 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől. Vegyes vonat 9 óra 24 percz. 
reggel; vegyes vonat 9 óra lá perozkor eske 

Budapesti értektőzsde. 
1891. julius 13-iki árfolyam. 
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Szép utezai lakás. 
Kapu-utcza 41. sz. a. Szent-János- 

utcza sarkán, emelet mely áll 3 szoba, 
konyha, kamara, padlás, nagy pincze, 
külön mosókamra, idei Szent-Mihály-nap- 
től bérbeadó. 

Ésrtekezhetni Copony M. irodájában 
Kolostor-utcza 22. 

(25.) 1-2 

3868./1891. p. sz. 

Hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszék közhirré te- 

szi, hogy a Vaádi volt határőri katonák jog- 
utódai Morariu György és társai vaádi lako 
soknak Ohába községe és összes lakosai ellen, 
közös erdők arányositása iránt beadott kere- 
sete folytán a megengedhetőség felett tartandó 
tárgyalás ez évi augusztus hó 27-ik napjának 
délelőtt 10 órájára Ohába községébe kitüzetett, 
melyre az összes érdekeltek az 1880. évi aug. 
23-án 2364. sz. a. kiboecsátott birt. rend. utasi- 
tás 153. § ában foglalt jogkövetkezmények ter- 
he alatti megjelenésre azzal idéztetnek, hog 
a keresetnek egy-egy felszerelt példányát, a 
község előljáróságánál, avagy ezen biróságnál 
meg tekinthetők. 

A tárgyalást Vizy József kir. törvény- 
széki biró vezetendi. 

Brassó, 1891. julius hó 11 én. 

A kir. törvényszék üléséből : 
Deési, elnök. Bene, jegyző. 

Kiadó lakás. 
A Lópiaczon a görög templom ud- 

(27) 1 s 

szobából álló szép lakás kiadó. 
Értekezhetni ez iránt lapunk kiadó 

hivatalában. 

Sz. 109,/1891. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881-ik 

évi LX. t. cz. 102. §-sa értelmében ezennel 
közhirré teszi, hogy a brassói kir. jbiróság- 
nak 904/1890. kpp. sz. a. kelt végrehajtást 
rendelő és a brassói kir. járásbiróságnak azon 
sz. a. kiküldetést tartalmazó végzése folytán 
Marscher Albert javára Weisz Lipót ellen 
50 frt - kr. tőke, és járulékai erejéig el- 
rendelt kielégitési végrehajtás alkalmával bi 
róilag felülfoglalt és 327 frt 51 krra be- 
csült ingóságok, u. m: házi-butorok és ven- 

varán a második emeleten egy négy 

déglői szerelvények nyilvános árverés utján 
el fognak adatni. 

M árverésnek a 905. kpp. 1890. sz. 
kiküldetést rendelő végzés folytán a hely- 
szinén, vagyis a brassói vasuti állomásnál 
leendő eszközlésére 1891-ik évi évi julius hó 
20-ik napjának délutáni 3 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen- 
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881-ik 
évi LX. t. cz. 107. §-a értelmében a legtöb- 
bet igérőnek becsáron alól is elfognak adatni, 
a netalán elsőbbségi igénylők pedig felhivat- 
nak miszerint jogaikat az emlitett t. cz. 111. 
112. §-a alapján árverezés megkezdéség ér- 
vényesitsék. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 

1881-ik évi LX. t. cz. 108. § a szerint fi- 
zetendő. 

Brassó, 1891. julius hó 4-én. 
Borsos Zsigmond, 

kir. birósági végrehajtó. 

Gyorskocsi-közlekedés 
Brassó és Előpatak között. 
Folyó hó 16-tól fogva naponta indul a 

gyorskocsi Brassóból az ,„Európa" szállodá- 
ból 7 órakor reggel; Előpatakról vissza a 
„Lentsch szállodából 7 órakor este. 

Személyenkénti menetjegy 1 frt 20 kr, 
oda és vissza 1 frt 80 kr. 

Podgyász 15 klgr.-on felül a kigr. 2 kr. 
Jegyek válthatók ugy itt, mint ott a 

szállodában. 

Kevésbé értékes utánzásoktól ővjunk 
és csakis oly skatulyákat fogadjunk el, melyeken 

vári jel a „veres Horgony" van. 

Kávéház és étterem. 
Az Ó-Brassó 1 számu házban lévő 

üzletbe egy számoló korcsmáros vagy 
bérlő kerestetik. 

Az üzlet azonnal is átvehető. 
Értekezhetni a ház tulajdonosával 

ottan. 

Sz. 44./ 1891 . végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. cz. 102. §-a értelmében ezennel köz- 
hirré teszi, hogy a hosszufalusi kir. járásbiró- 
ságnak 1272./1894. szám a. kelt, végrehajtást 

rendelő és a hosszufalusi kir. járásbiróságnak 
1272.—1891. sz. a. kiküldetést tartalmazó vég- 
zése folytán Pap György János javára Gödri 
András és neje Pajor Anna ellen 200 forint 
tőke, ennek 1891. évi junius hó 1-ső napjától 
számitandó 8%,-os kamatai és eddig összesen 
40 frt 60 kr. perköltség követelés erejéig el- 
rendelt kielégitési végrehajtás alkalmával bi- 
róilag lefoglalt és 1526 frt 50 krra becsült 
ingóságok. u. m. egy Garrett sons féle 6 ló- 
erejü gőzmozdony, egy Garrett sons féle gőz- 
cséplőgép és házi butorból álló ingóságok — 
nyilvános árverés utján el fognak adatni. 

Mely árverésnek az 1272./1891. számu, 
kiküldetést rendelő végzés folytán a helyszi- 
nén, vagyis Bácsfalu községben alperesek há- 
zánál leendő eszközlésére 1891. évi julius hó 
25-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin- 
tett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi 
LX. t. cz. 107. §-sa értelmében a legtöbbet 

igérőnek becsáron alul is el fognak adatni, e l 

netalán elsőbbségi igénylők pedig felhivatnak, 
miszerint jogaikat az emlitett t. cz. 111. és 
112. S§-ai alapján, az árverezés megkezdéseizgz 
érvényesitsék. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t. cz 108. §-a szerint fize- 
endő. 

Csernátfalu, 1891. julius hó 16 án. / 
Veress Mihály, 

kir birósági kiküldött. 

Lootz J. F. 
Brassó 

Vár-utcza 55. sz. a. 
állandó raktárt tart kitünő és kipróbált 
legfinomabb minőségü Portland ce- 
mentből, Roman cementből és szoba- 

padozat lakból 
szép, világos sárga szinben. 

Cementvevők, kik vaggonszámra 
vásárolnak, gyári árban részesülnek. 
(g) 6—15 

(22) 

Cs. és kir. 

Adriai biztosit 

Alapittatott 1838. évben. 

(Riunione Adriatica di Sicurta). 

szabad. m 

ó társulat, Triest. 

Biztonsági tőke: 281/, millió forint. 

S. cz. 

Van szerencsénk becses tud 

t. Czimednek a legmelegebben 

báró Podmaniczky Frigyes, 
intéző. 

Szekula Ákos, 
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főügynökségünk vezetése- és képviseletével 

ROLL OTTO urat (Lópiacz 32.) 
biztuk meg. Roll Ottó ur főtörekvése leend és erkölcsi kötelességének fogja 
ismerni, a biztositó t. közönség óhajának és jogos kivánalmainak minden 
tekintetben megfelelni; midőn tehát ujonnan kinevezett brassói képviselőnket 

kitünő tisztelettel : 
Ncs. és kir. szab. ,ADRIAIe biztositó társulat magyarorsz. osztálya Budapesten: 

Lichtenberger, 
. vezértitkár. 

Erdélyrészi verérügynöksége Kolozsvártt: (a6)1-2 
gróf Teleky László, Kiss M., 

ö titkár. vezérfelügyelő. özp. főtisztviselő. 

Budapest-Kolozsvár, 1891. julius 1. 

omására hozni, hogy a mai napon brassói 

ajánlani bátrak vagyunk, maradunk 

Közművelődés Irodalmi és Műnyomdai Részvénytársaság 
KOlLoOzSvVár és Brassoó. 

miűintézetekéivel. 

kl 

Tisztelettel van szerencsénk köztudomásra hozni, hogy Brassóban Kolostor-utcza 26. sz. a. fióktelepet léte- 
sitettünk, mely működését már megkezdette. 

A fióktelep a modern graphikai követelményeknek megfelelőleg teljesen ujonnan van berendezve, a legki- 

tünőbb gépekkel fölszerelve. 
A nyomda szakavatott vezetés alatt áll, s mindennemü 

KÖNYVNYOMDAI 

kiváló tisztelettel 

Brassó. Nyomatott a kiadó tulajdonos KÖZMŰVELŐDÉS irodalmi és műnyom 

munkákat, és pedig : hirlapokat, folyóiratokat, könyveket, füzeteket, iskolai értesitőket, okleveleket, részvényjegye- 

ket, báli-, eljegyzési- és esküvői-meghivókat, tánezrendeket, árjegyzékeket, körleveleket, gyászjelentéseket, falraga- 

szokat, hivatalos nyomtatványokat stb. stb. bármely nyelven is gyorsan, izlésesen készit el. 
Felvállal mindennemü 

LITHOGRAPHIAI (KŐNYOMDAD 
munkálatokat, részvényeket, zálogleveleket, névjegyeket stb, melyeknek kiállitása versenyez a fővárosi nagyobb 

Raktáron tart mindenféle gyakorta előforduló nyomtatványokat, igy ügyvédek, szolgabirák, kör- 

jegyzők, tagositó mérnökök, kir. bir. végrehajtók számára. 
ülönös figyelmébe ajánlja cselédkönyveit, melyekből 100 drb A frt 60 kr. 

Arai határozottak, olcsók. 
E vállalatokat a nagy közönség jóakaratu szives figyelmébe ajánlva, vagyunk 

„KÖZMŰVELŐDÉS" 
R IRODALMI és MŰNYOMDAI 

dai részvénytársaság könyvnyomdájában. 

és községi 

S 


